
04.06.2024,	20.00-21.00


COMPTE-RENDU	REUNION	APPA	MATERNELLE	ET	PRIMAIRE	


DEBRIEFING	NOTE	APPA’S	MEETING	MATERNELLE	AND	PRIMARY	


PO, Direction, Parents, Délégués et APPA (https://eiverseau-parents.be)

25 Connections


Agenda :

1. Introduction 

2. Update Direction 

3. Update APPA 

4. Q/A


Synthèse	de	la	réunion	//	Meeting	summary	


➢ Update Direction: 


a. Verticalité - Accueil-M1 / M2-M3 : Déjà en place depuis quelques années avec de super résultats en 
M2/M3. Les enseignants sont ravis de travailler avec des groupes d’âges différents. Nouveauté, nous 
proposerons maintenant la verticalité pour les classes d’Accueil/M1 donc les poussins peuvent 
intégrer dès le mois d’Aout 2024 en verticalité avec les M1 (classe de max 20 enfants). Pas de 
verticalité en primaires. Already in place for several years with great results in M2/M3. The teachers 
are delighted to work with groups of different ages. The school is now suggesting the verticality for 
Accueil/M1 so the “poussins” can integrate vertically from the month of August 2024 with the M1 
(class of max 20 children). No verticality in primary.

b. Kiva Ecole Pilote : L’Ecole fondamentale a répondu à un appel à projet il y a 3 ans sur la prévention 
pour le harcèlement. Toute l’équipe primaire et maternelle est désormais formée. On est une école 
pionnière dans ce projet. A partir de l’année prochaine c’est obligatoire dans toutes les écoles. Nous 
avons eu la chance d’avoir bénéficier de subsides pour pouvoir aboutir la formation KIVA et 
aujourd’hui nous sommes certifiés KIVA. Afin d’intégrer le projet l’équipe maternelle a bénéficié de 
la formation « Graine de médiateur » qui a été payée en fonds propres. L’école secondaire a aussi 
répondu à un appel à projet « better together » qui est la suite du projet KIVA. 

Fondamental responded to a call for project 3 years ago on prevention of harassment. All primary 
and kindergarden teams are now trained. We are a pioneering school. From next year it is 
compulsory in all schools. We were lucky enough to have subsidies to be able to complete the KIVA 
training and today we are KIVA certified. In order to integrate the project, the kindergarten team 
benefited from the « Graine de médiateur »	training which was paid thanks to school own funds. The 
secondary school also responded to a “better together” call for projects which is a continuation of 
the KIVA project.


c. Gratuité P3: Dès la rentrée prochaine, les P3 passe en gratuité, donc l’école aura des subsides 
supplémentaires pour équiper les enfants et classe de P3 pour leurs petites fournitures (crayon, 
gomme, feuilles, classeurs). From the next school year, P3 will go “free”, so the school will have 
additional subsidies to equip the children and P3 class for their small supplies (pencil, eraser, papers, 
binders)
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d. Classes ouvertes mercredi 5/6 - 8h00-9h30: Présentation du quotidien des classes aux parents. 
Presentation of daily class life to parents.


e. Présentation Chef-d’œuvre P6 : C’est un projet de recherche et de présentation préparé 
exclusivement en école lors du dernier semestre avec le soutien de plusieurs enseignants. Celui-ci 
est l’aboutissement d’un travail débuté dès la maternelle afin de développer diverses compétences 
telles que l’esprit critique, la recherche, la planification, la synthétisation, l’expression orale, l’arts, 
etc. Ce dernier se construit en français et en anglais. Lundi 3 juin : 43 Présentations des P6 devant 
des P5 et un « jury » formé par l’ensemble des membres de l’équipe éducative, les éducateurs, les 
enseignants, la direction. It is a research and presentation project prepared exclusively in school 
during the last semester with the support of several teachers. This is the culmination of work started 
in kindergarten to develop various skills such as critical thinking, research, planning, synthesis, oral 
expression, the arts, etc. The presentation is constructed in French and English. Monday June 3rd: 43 
Presentations of P6 in front of P5 and a “jury” formed by all the members of the educational team, 
educators, teachers, management.


f. Pic-Nic Familles mercredi 3/7 – Midi : Pic-Nic de fin d’année pour bien clôturer cette année scolaire 
ensemble. End of year picnic to end this school year together


➢ Update APPA 2024 


a. Brocante : le 16/06 à l’ecole. Il reste encore 2 places sous le préau. Les enfants sont sous la 
responsabilité de leurs parents.On 06/16 at school. There are still 2 places left under the courtyard. 
Children are the responsibility of their parents.


b. Election APPA : Equipe APPA se renouvelle des la rentrée prochaine avec 4 nouvelles représentantes. 
APPA team is renewed as of the next school year with 4 new representatives.


c. Dernier Coffee Moning : le 19/06 chez Exki : présentation de la nouvelle équipe APPA/ 06/19 at Exki: 
presentation of the new APPA team


La réunion se termine à 20h45


Merci à la Direction, au PO ainsi qu’aux délégués et aux parents présents.


Elinaz MAHDAVY SHARIF


Présidente de l’APPA
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